	出席「美國退伍軍人協會阿拉斯加區會
2009年第90屆年會」返國報告

	出 國 人：張樹仁

服務機關：行政院國軍退除役官兵輔 導 委 員 會白河榮譽國民之家

職    稱：主任

	出國地區：美國

出國時間：98年4月21日至98年4月25日

報告時間：98年5月8日


行政院退輔會白河榮家家主任張樹仁代表赴美出席
「美國退伍軍人協會阿拉斯加區會第90屆年會」返國報告

1、 前言：

退輔會應美國退伍軍人協會阿拉斯加區會會長休斯曼(Terry Huisman, Department Commander)及美國退伍軍人協會全國總會執行委員范洪(Jim Van Horn, National Executive Committeeman)之邀請，本會白河榮譽國民之家主任張樹仁，代表退輔會高華柱主任委員，應邀前往參加該區2009年會活動，於4月 21日啟程，25日返國。

2、 美國退伍軍人協會與本會關係：

美國退伍軍人協會是全美國最大的退伍軍人組織，包括退伍軍人本身、該會婦女會、子弟會等，登記有會員超過400萬人。阿拉斯加區會是該會55個區會之一，在台灣轄有49分會(又稱飛虎分會，以紀念陳納德將軍而命名)，分會會員大部為美軍協防台灣時期之美國退伍軍人。

美國退伍軍人協會在退輔會成立初期的1950年代就開始與退輔會接觸，1955年該會的領導階層就曾訪問台灣，1960年代初期，雙方並開始進行高層互訪。

1979年美國與中共建交之後，該退協在台的49分會即開始在其歷年年會中，通過支持中華民國決議案，送請阿拉斯加區會年會通過，再送請美國退伍軍人協會總會年會通過後，轉請呼籲美國聯邦政府參考，近30年來，此一支持立場始終不變。

3、 訪問經過：

1、 張樹仁主任於98年4月 21日搭乘華航CI12班機赴阿拉斯加州安克拉治機場，隨即於當地21日1230時(延遲1小時起飛)轉搭阿拉斯加航空(Alaska Airlines)班機赴省會朱諾(Juneau)市。美國退伍軍人協會全國總會執行委員范洪(Jim Van Horn)於機場迎接，當夜住宿於機場附近之Extended stay Hotel。

2、 4月 22日0900時會合其他出席大會人員共乘兩輛大巴士赴朱諾(Juneau)市碼頭，1145時搭中型遊艇(Catemaran)，並於1430時抵達大會主辦城市─海茵(Haines)市。

3、 4月 22日1800時於海茵市之麋鹿飯店(Elk Lodge)晚餐，代表本會宴請阿拉斯加區會長休斯曼(Terry Huisman)及其夫婿、退協全國副總會長瑞伊(Harley Ray)夫婦、退協全國總會執行委員范洪(Jim Van Horn)、退協全國總會會長候選人佛斯特(Jimmie Foster)夫婦、退協全國婦女會副總會長肯努(Josephone Keanu)、國會勳章得獎人迪克斯(Drew Dix)退役少校、區婦女會長威廉森(Lisa Williamson)、前區會長馬龍(James Malome)等重要貴賓，席間交談熱絡，盛讚中華民國之自由民主及兩會間之友誼，並舉杯共祝兩會友誼長存；交談中得悉張樹仁主任與副總會長瑞伊係美國陸軍指揮參謀學院畢業之前後期同學，相互敘述學校受訓趣事及軍中服務經驗等，氣氛極為融洽、愉快。餐會結束後，夜宿鷹巢旅舍(Eagles Nest Motel)。
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張主任在麋鹿飯店宴請區會重要幹部，美方人員
左起為：退協全國副總會長Harley Ray夫婦，
區會長休斯曼Terry Huisman及其夫婿
4、 出席美國退伍軍人協會阿拉斯加區年會：          本屆年會所有議程均於海茵市12分會舉行。海茵市位於阿拉斯加省會朱諾(Juneau)市西北方80浬，兩地之間無陸路交通，僅靠渡輪或空中的士(Air Taxi)往來。海茵市是以美國國鳥(白頭鷹)之家鄉而出名，人口僅2千4百人左右，主要從事於鮭魚類魚產品之生產與加工。

 大會開幕式於23日上午9時，由區會長休斯曼主持迎旗，首先由幼稚園學童領唱國歌、祈福及追思戰俘/失蹤人員，繼之進行各單位報告與分區討論等，迄至11 時45分結束。12時正式午餐會，僅邀請兩位與會人員(張樹仁主任及美國國會章得獎人迪克斯退役少校)致詞。張主任首先被邀請以貴賓身份對大會全體代表致詞：
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張主任以貴賓身份對大會致詞，
講台左邊為區會長休斯曼Terry Huisman
感謝該區會過去40餘年來對本會之支援與合作，也讚揚該區會為維護退伍軍人之權益所奉獻之心力。張主任於致詞時亦特別配合馬總統4月 22日與美國「戰略與國際研究中心」視訊會議演說內容，呼籲美國政府支持我國參加國際衛生大會(WHA)及攸關民生福利的國際組織，它既是台灣人民的權利，也是人權；並希望美國政府能毫不猶豫地繼續提供「台灣關係法」所規定的必要防衛性武器給我國。在致詞後，並且代表本會致贈鑲有本會大樓建築物造型之鍍金紀念盤乙面給休斯曼區會長，象徵兩會友誼長存。 
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張主任代表致贈鑲有本會大樓造型
之鍍金紀念盤乙面給區會長Terry Huisman
正式午餐會結束後，區會人員繼續進行專題討論，張主任依原訂計劃先行離席，搭乘空中旅遊(Air Excursion)六人座小飛機返回朱諾市，隨即再轉搭阿拉斯加航空班機至安克拉治(Anchorage)，夜宿當地(Americas Best Value Inn)旅舍。

5、 參訪安克拉治美國退伍軍人部設施：

(1) 24日與阿拉斯加區前28分會會長尼爾森(Stan Nelson)共進午餐後，共同赴阿州退伍軍人事務部醫療及地區辦公中心(VA Medical and Regional Office Center)參訪，聽取中心主任史派克特(Alex Spector)簡報阿拉斯加區退伍軍人事務部醫療照護系統(Alaska VA Healthcare System)：內容概為(醫療照顧範圍包括初級、專科及心理健康門診。(設置費爾班克斯(Fairbanks)、基奈(Kenai)及瓦斯拉(Mat-Su,Wasilla)(甫於2009年4月 13日開設)等社區門診。(該醫療照護系統與多所跨州際大學保有合作同盟關係，進行醫護人員教育訓練。(擁有一個廣泛服務性質的退伍軍人遊民之家。
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攝於退伍軍人遊民之家走廊
(2) 1600時參訪位於安克拉治市C街3001號退伍軍人之家，由退伍軍人技藝訓練協調官派雷(John W. Pendrey)負責解說；該棟建築物前半部為包含有50個床位之宿舍及相關生活與休憩設施，後半部為退伍軍人技藝場所，教導待復健退伍軍人從事木器工藝設計與製造。
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             攝於木器工場

6、 25日凌晨4時15分搭乘華航CI11班機返回，結束短暫但豐碩之旅程。

4、 心得與建議：

1、 本會與美國退伍軍人協會阿拉斯加區會之互動長達40餘年，其由基層逐級陳報支持我國之決議案，最後經由美國退伍軍人協會總會年會通過後，轉請呼籲美國聯邦政府施政參考，對我國實質外交上具有不可忽視的貢獻；建請除保持此一既有成果外，更應繼續加強與該會之連繫與友誼。

2、 美國退伍軍人協會對戰俘/失蹤人員極為關懷與重視，會場在最明顯處佈置其席位，象徵對其高度之思念與尊敬，亦象徵該等人員無法參加之悲痛，但更期盼其能早日歸來；此種持續戰場上槍林彈雨、生死與共之「袍澤情誼」，頗令人感動。

3、 美國退伍軍人協會對獲頒國會勳章之得獎人，極其重視，在各種場合會議一經開始，均先向其行禮致敬，表達敬意；榮譽是軍人的第二生命，研判美國政府對勳獎章之頒授必定極為嚴謹，方能為其受國人所信賴與尊敬，值得我國防部參考。

4、 美國退伍軍人事務部阿拉斯加區醫療及地區辦公室將退伍軍人遊民(含有家歸不得者，諸如：路途遙遠、短期失業或家庭因素等)收容安置，且將其視為病患看待，給予其免費食宿(時間長短視個人情況而定)，並提供休憩設施，健身場所及技藝訓練等，俾使其心智與體能重建後，重新出發，再創人生事業高峰；然其管理較為嚴格，除服務櫃台有配槍警員執值外，並公告周知對破壞退伍軍人之家安寧者決不容忍，值得本會參考。
張主任對「美國退伍軍人協會阿拉斯加區第90屆年會」

                 開幕大會致詞稿  (2009、4、22 海茵市)
Huisman區會長，Ray副總會長，Van Horn全國執行委員，各位與會好友：大家早安!

本人代表中華民國退輔會高華柱主任委員，對貴會盛情邀請參與海茵市年會，深感榮幸與謝忱。之前本人從未到過世界極北之地，然而確信因貴我兩會歷史結盟淵源，本人將享受這趟旅程並會驕傲宣稱曾經到過阿拉斯加美地。

1970年代初，當貴區會Bob Blair前區會長造訪臺灣時，本會即與貴會建立起兄弟邦誼，之後亦感榮幸能與歷任Joe Craig會長, Bill Bishop會長, Tom Streeper會長, Jim Malone會長, Sarah Jennings會長, Stan Nelson會長, Jimmie Foster會長, Gene Frank會長, Jim Van Horn會長, Peggy Detorri會長, Dean Hill會長及貴會其他好友持續結盟，保持互動。

貴會台北49分會也一直在我國與本會互動密切，我們非常感謝他們，長期草擬「支持中華民國決議文」提案，呈送貴區會，再呈報退協總會。

自去年5月20日起，中華民國新任馬英九總統已重新調整我們對中共的政策。不再敵對相向，以努力促進兩岸合作關係，藉此更加聚焦於我國經濟發展、提昇人民生計，代替兩岸武力競賽。目前，這項新政策顯然已受兩岸中國人歡迎。我們最好的盟邦，美國亦對這項由馬總統決策的未來發展，樂觀其成。

過去40年來我們得到貴年會長期支持，我們退輔會將持續與貴會邦誼互動關係穩定，在此也期望貴會繼續通過決議文，支持愛好民主及和平的中華民國。

最後，祝福各位在海茵市順心愉快，也祝2009年大會勝利成功。

謝謝！

Remarks to 

The 2009 Alaska Department Convention of the American Legion

                  April 22, 2009, Haines, Alaska

Commander Huisman, National Vice Commander Ray, National Committeeman Van Horn, and dear friends of Veterans Affairs Commission in the Alaska Department of the American Legion:

Good Morning.

On behalf of General Kao Hua-chu, Minister of the Veterans Affairs Commission of the Republic of China in Taiwan (VAC), I extend to all of you the most sincere appreciation for the friendly invitation for me to attend your annual convention here in Haines. I have never been in this part of the world before, but I am sure because of the historical associations between the Department of Alaska and the VAC, I will enjoy this trip and will always brag to have been here.

In the early 1970s, when Commander Bob Blair visited Taiwan, the VAC started its brotherhood relationship with your Department. Following him, we were so honored to have associated with Mr. Joe Craig, Mr. Bill Bishop, Mr. Tom Streeper, Mr. Jim Malone, Ms. Sarah Jennings, Mr. Stan Nelson, Mr. Jimmie Foster, Mr. Gene Frank, Mr. Jim Van Horn, Ms. Peggy Detorri, Mr. Dean Hill, and so many other good friends.

Your Post 49, the Chenault Post in Taipei, has been interacting closely with us there. We appreciate it very much that they have always drafted a resolution in support of the Republic of China in Taiwan, when they hold their annual convention; submitted to your Department Convention, and then again to the National. 

Since May 20th last year in 2008, our new President Dr. Ma Ying-jeou has rerouted our national policy toward the Mainland China. Instead of standing in hostility, President Ma seeks to work out a cooperative relationship with the Mainland China, by that we can focus more of our economy spending on improving people’s livelihood, and not that on weapons. So far, the new policy has been going on a direction welcomed by peoples on the both sides; our best friend, the United States of America, has also looked forward toward the future development of this choice by President Ma.

Having been supported by your convention in the past some 40 years, we the VAC shall continue our sound association with you, and hope you will also continue to pass resolutions in support of the democracy and peace-loving oriented Republic of China.

In closing, I wish you all a happy stay in Haines, and a successful 2009 department convention. 

Thank you! 
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